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KOLIKO NAS JEZIK SE DOLOCA KOT
NAROD?

Marsikaj se pri majhnem narodu kafe drugace kot pri velikem, zagotovo pa
astaja med najbolj obcudfivimi prav vorasanje jezika. Ne zmerom enako, vendar tudi
v spremenfenih razmerah pomembno, najiesneje povezano s trdnostio ali sibkostio
nacionglne samobitnos tistth, ki g govorijo in se z njim ali prek njega ideniificirajo
kot narod.

Janer Gradisnik, nedvomno kompetentna asebnost na tem podrodiu, je pred
kratkim v Delu nanizal nekaj tehinih oditkov in skrbi v zvezi z nafim odnosom do
nacionalnega jezika. Nikde mu ni ugovarjal, Moglo bi se tudi redi, da ima v vsem prav.
Toda: nobenih znamenj ni, da bi njegove opozorilo, 1daj ali v prihodnje, lakko udi
kaj zaleglo. Najbri gre spet za mase wradicionalno raveodidnost: sami 5 sabo in
5 svetom smo pomireni fe s tem, ko kdorkoli med nami zaskeblfeno opozori na
karkoli neustreznega, potem pa nam zmanjka modi in volje, da bi kritizirano neustrez-
nost odpravili. Ali jo vsaj poskidali edpravit.

Ugleden strokovnjak je paé povedal svoje, mi s¢ T njim strinjamo in sver, kot
pravi Jangz Menart, se bo veiel lepo napref.

V' februarski ftevilki Sedobrosni je Janko Moder, prav wako mojster jezika,
predstavil sodobnega provansalikega pesnika Enrfa Ferauda 5 pretresliivim ciklom
Pesmi mojemu jenku, ki sem ga vsap jaz prebiral predvsem kot Zulostinko za
umirgjodim, manj pe kot walnico upornim, deprav je pesmik olitmo namevaval prav o
drugo. Tudi Moder je, med vesticami, nadel skrb zbujajoco vzporednico med provan-
salsko realpostio in nevarnastio, ki se zafenja kazati pri nas: da se namred nacionalni
jeztk majhnega naroda hitreje, kot se tega zavedamo, zadenfa wmikati feziku mocnej-
fega, trino wspeinefiega.

Ctbénrek je torej mod nami. Morda tudi e nekareri simptomi,

Kﬂﬁkosbwk:hpodﬂ?jrmpﬁmv zadnjih dveh, eh letih kar éez nod
prevzelo anglesko, nemiko al italijansko ime? Je 1o res neizheino? Je to edina
moina pot v zdruiujolo se Evropo?

Slovenei smo bili v preteklosti - take se je vaaj 2delo — Ze kar redni 3 svojim
jezikovnim purizmom, zakaj smo danes ko odprti do vsega tujega, & le obstaja za 1o
kakrinakoli razlaga, ne jezikovna, ampak ekonomska, finanéna, trinaf Je zmerom in
povsod takine prilagajanje potrebno in neizbeino?

Do javae rabe hrvalkih izvazov smo alergitni bolf kot kadarkoli doslej, mediem
ko ymo do velikih rahodnih jezikov naklonjeni kot de nikoli v pretekiost. Doloda nad
odnos do drugega jezika tudi politicng razpoloZenje?

Obstaja nevarnost, da se bo slovenicina venila v stare okvire drufinskega jezika
ali, moderno redeno, drugega jezika? Bo dostojanstvo nacionalnega jezika $e lahko
zagotavijala domaéa knjifevnost?

So to samo prazni strahovi?

All pa je naf danainfi odnos do jezika, do njegove jovne rabe spet k. da je
treba o tem ¢ vse odgovornosto razmisijat, morda tudi kaj redi, ukrenit?

Kakinp je vade mnerfe o vsem fem!

Ciril Zlobee, urednik
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